
Joseph Kosuth - Zenon na rubu 
poznatog svijeta 

LEONIDA KOVAČ 

Kad sam zapao u ono snovito stanje koje pripomaže stvaranju 
iluzije i koje je vjerojatno samo mješavina velike energije s 
ekstremnom inercijom, mislio sam da su moje slike-snovi doista 
prava reprodukcija prošlosti. Odjednom sam, možda, posumnjao 
da nisu, stoga što je odmah nakon njihova nestanka moje sjećanje 
na njih bilo lišeno svakog uzbuđenja ili nespokoja. Sjećam ih se 
kao što se netko drugi sjeća događaja o kojima mu je pričao 
netko tko im nije bio prisutan. Da je doista bila riječ o pravim 
reprodukcijama, one bi bile pokrenule moje suze ili smijeh, kao 
onda kad sam ih prvi put vidio. Liječnik je sve zabilježio. Rekao 
je: "Imali smo ovo, imali smo ono", a zapravo nismo imali ništa 
osim grafičkih znakova, pukih kostura slika. Bio sam uvjeren... 

Od svih tekstova koje Joseph Kosuth reproducira instalacijom u 
mađarskom pavi l jonu na Venec i janskom biennalu, nazvanom 
Zenon na rubu poznatog svijeta, jedino ovaj ulomak iz romana 
Zenonova ispovijest, ta l i janskog pisca Itala Sveva, pos jeduje 
kontinuitet smjera: ispisan na mađarskom, tali janskom i engleskom 
jeziku, teče duž z idova svih prostor i ja spomenutog pavil jona, 
smjestivši se točno u horizontalnoj osi simetrije svakog zida. Takav, 
mogao bi se otčitati kao svojevrsna okosnica cijelog projekta. 

Kosuth, Amerikanac mađarskog podrijetla s prebivalištem u New 
Yo rku i G e n t h u , na k o n c e p c i j s k u pos tavku Bon i ta Ol ive o 
transkulturalnom nomadizmu odgovara trojezično tekstom pisca 
s prijelaza stoljeća koji je živio nedaleko od Venecije, u Trstu, i, 
tvrdi Kosuth 1 , nedvojbeno posjetio Budimpeštu, te kontaktirao s 
piscima čija su imena gotovo postala sinonimima onome što se 
naziva srednjoeuropskim kulturnim krugom: s Kafkom i Musilom. 

Pojam pri jelaza čini mi se temel jnim problemom koji Kosuthov 
rad postavlja, ne upadajući u klopku pokušaja davanja odgovora. 
Može li se prekoračiti granica, postoji li ona zapravo, i nije li i sam 
pojam granice rezultat "snovitog stanja koje pomaže u stvaranju 
iluzije"! Granica koja definira teritorij, granica koja jedno vrijeme 
dijeli od drugoga, granica koja svjesno dijeli od nesvjesnoga. I 
što s njom? Ukoliko je ima, i ako je nema. 

Sam naslov instalacije konotativan je. On priziva u sjećanje lenona 
Elejca koji je, pojmivši prostor beskonačno djel j ivim, por icao 
mogućnost bilo kakva kretanja; lenona Marguerite Yourcenar -
alkemičara čiji se život odvijao na rubu stvarnog i nestvarnog. 
Kosu thovo d je lo pos tav l ja p i tan je što se nalazi izvan ruba 
(poznatog svijeta), nadalje, gdje je taj rub, može li se do njega 

uopće stići ili zapravo neprestano na njemu postojimo. I što je to 
poznati svijet? Postavljajući to pitanje, autor, svojevrsnim kolažem, 
demonstrira neke od načina spoznaje svijeta. 

Rub je, čini se, uvijek negdje drugdje, izmiče poput želje, koja je 
temeljni pojam psihoanalit ičkog učenja. A, zapravo su psihoanaliza 
i l ingvistika (discipline koje su na početku ovoga, našeg, sada 
izmičućeg stoljeća, izvele prevrat postavivši sumnju u mogućnost 
k o n a č n e s p o z n a j e ) t e m e ko j i h o d j e k e m o ž e m o ču t i u 
veneci janskom djelu Josepha Kosutha. Poznati svijet pokazao se 
t a k o k o n s t r u k c i j o m , t o č n i j e , s a m o j e d n o m od m o g u ć i h 
konstrukcija: riječi su se odvojile od slika, slike od stvari, i stvarni 
je svijet doista osviješten kao ono što neprestano izmiče našoj 
spoznaji. Poput želje, on je uvijek negdje drugdje. 

Djelo Zenon na rubu poznatog svijeta postavlja pitanje što je to 
umjetnost i gdje su njezine granice. Ne funkcionira li ovdje zid 
kao svo jev rsna me ta fo ra? M e t a f o r a d v o s m i s l e n e g r a n i c e , 
postojeće, a zapravo nepostojeće. Jer Kosuth nam predočuje, 
na zidovima reproducira, isječke iz tzv. poznatog svijeta: gomila 
reprodukcije novinskih članaka, prepisuje iskaze poznatih ličnosti, 
ulomke kapitalnih djela svjetske književnosti, a našem kretanju 
ostavlja "prazan prostor", mogućnost hoda bez prepreka kroz 
sve prostorije mađarskog paviljona. Kroz prazan prostor zatvoren 
zidovima, jer "na koji god način svijet bio predočen ili zanijekan, 
mi stvaramo spomenike praznine"2. Umjetnost je, tvrdi Kosuth, 
relacija među relacijama. To je taj prostor koji se ne može definirati 
i dotaknuti, prostor u kojemu se odvija proizvodnja značenja, u 
igri. Ona se koristi stvarima, ali se u njima ne locira3. 

Indikativnom mi se, u ovom kontekstu, čini sintagma proizvodnja 
značenja. Reproducirajući slike i tekstove iz sredstava masovnog 
priopćavanja, Kosuth upravo demonstr i ra jedan od najmoćnij ih 
načina proizvodnje značenja. Demistificirajući ga, on ne rasvjetljuje 
značen je samog po jma značen ja , odr iče se prosvjet i te l jsk ih 
metoda i krilatice znanje je moć. Njegov diskurs polazi s pozicije 
nemoći, s ruba poznatog svijeta, i čini se da upravo svijest o 
rubu, o njegovoj prisutnosti koja ujedno denotira nemogućnost 
lociranja (fiksiranja) ruba, uspostavlja perpetuum mobile: znanje 
je nemoć, ili spoznaja je nemoguća. Ili, kako vam se čini. Jer, 
samo je sustav svemoćan, sustav čije su relacije legit imirane 
jez ikom. I upravo taj jezik, koji nam se čini tako "pr i rodnim", 
reflektira odnose društvene moći. Sastojeći se od označujućih 
elemenata poredanih tako da proizvode relacije značenja koje 
utemeljuju pozicije govornika i adresata, jezik jest ideološka praksa 
reprezentacije, jer nitko ne govori upisujući vlastitu točku motrišta 
na ono o čemu govori 4 , Shodno tome, i to što se naziva kulturom 
moglo bi se definirati kao društvena praksa čija je primarna svrha 
označivanje, proizvodnja smisla, i uspostava pravila "smisla" za 
svijet u kojemu živimo. A kultura je društvena razina u kojoj se 
proizvodi slika svijeta i definicije stvarnosti što se mogu ideološki 
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mob i l i z i r a t i d a bi da le l eg i t im i t e t 
postojećem poretku relacija dominacije 
i subordinaci je 5 . 

Kosuthov postupak, problematizirajući 
sam pojam jezika (i onoga slikovnog), 
pokazuje njegovu artificijelnost, izričući 
još jednom poznatu činjenicu da kao 
društvena bića postojimo samo unutar 
j ez i ka i n jegov ih prav i la . "Ako se 
glavnom aktivnošću umjetnika 
podrazumijeva stvaranje značenja, 
onda je kontekst neposredan 

Joseph Kosuth, Zenon na rubu poznatog svijeta, 1 993. 

psihoanaliza se pokazuje kategori jom poput onih koje je svojim 
metodama demist i f ic irala. Kosuthov intertekst nazvan Z e n o n 
na r u b u p o z n a t o g s v i j e t a , k l i zeć i k roz raz l i č i t e raz ine 
(umjetničkog, teori jskog, znanstvenog, masmedi jskog) diskursa, 
vidljivom čini prisutnost psihoanalit ičke dogme, odnosno pokazuje 
p roces metamor foze s tanov i te teor i je u sustav značen ja , u 
ideologi ju. Tako biva osviještena i propulzivna granica na kojoj 
postoji mogućnost prijelaza stvari u vlastitu suprotnost, 

Bilješke: 
1 Joseph Kosuth i Bartomeu Mari, Intervju u katalogu Zeno All'Orlo Del Mondo 

Conosciuto, Biennale di Venezia, 1993, str. 153. 
2 l b i d , s t r . 154. 
3 l b i d , s t r . 152. 
4Griselda Pollock, Vision and Difference, Routledge, London 1988., str. 100. 
5 l b i d . , s t r , 20 , 
6Kosut'n-Mari, Intervju, str. 149. 
7Jacques Lacan, Prevrat subjekta i dijalektika želje u frojdovskom nesvjesnom, u 

Spisi, Prosveta, Beograd 1983., str, 286. 
8Lacan, Funkcija i polje jezika i govora u psihoanalizi, u Spisi, str..86. 

Summary 
Leonida Kovač: "Joseph Kosuth - Zenon on The Edge of The 

Familiar World" 

Displaying the context of actuality, by the work "Zenon on The 
Edge of The Familiar World", making it visible, Joseph Kosuth ( 
an American of Hungarian origin) has demonstrated the mean
ing. He showed that the mass culture, the information system 
most of all, is that what produces our consciousness, what shapes 
the picture of the " familiar world." The so called work of art, the 
conventional, hides the context by re-presenting the picture. By 
re-presenting the context, Kosuth's work expresses an inability 
to establish authentic pictures. A picture of the world that into 
itself inscribes a picture of the time, usually named history, a 
picture of the space conceived as a territory with definite limits. 
And a picture of identity. 

materijal kojim se radi6." Pokazujući veneci janskim djelom upravo 
kon teks t , č ineć i ga vidl j iv im, Kosuth d e m o n s t r i r a značen je . 
On nam pokazu je da je masovna ku l tu ra , nadasve sustav 
informiranja, ono što producira našu svijest, ono što uobličuje sliku 
"poznatog svijeta". Tako nastala svijest programirana je za potrebe 
sustava. Takozvano umjetničko djelo, ono konvencionalno, pred
stavljajući sliku, skriva kontekst. Kosuthovo djelo, pred-stavljajući 
kontekst, izriče nemogućnost uspostave vjerodostojne slike. Slike 
svijeta koja u sebe upisuje sliku vremena što se obično naziva 
poviješću, sliku prostora pojmljenog kao teritorij s fiksnim granicama. 
I sl iku ident i te ta . 

Među ispisima na zidovima mađarskog paviljona nerijetki su citati 
iz Freudeovih i Lacanovih spisa. Oni prizivaju u sjećanje iskaze 
poput onoga "istina stječe jamstvo ne iz realnosti na koju se odnosi, 
nego s nekoga drugog mjesta: iz govora"7, ili "ja se potvrđujem u 
jeziku, ali jedino ako se u njemu izgubim kao objekt"8. 

Shvativši značen je funkc i je govora, ps ihoanal iza je otk loni la 
mogućnos t po imanja ident i teta kao nedvo jbene cjelovitost i , i 
umjesto def in ic i je postavi la pi tanje što identitet zapravo jest. 
Otkrićem uloge nesvjesnog analitički je postupak revolucionirao 
mišljenje dvadesetog stoljeća. I postao učenjem. Postavši učenjem, 
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